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CBOEPIJHICTb ®YHKIIIOHYBAHHS KATETOPII KOMIYHOT'O
B ITPO3I KYPTA BOHHEI'YTA

Cmamms npuceésuena 00CAiONceHHI0 0cobau8ocmell (hYHKUIOHY8AHHS Kame2opii KOMIYHO-
20 8 XYOO0ICHBOMY NPO308OMY OUCKYPCi Ha mamepiani meopie HAlACKpasiuioeo npedcmasHuka
cyuacHoi anenomosHoi animepamypu Kypma Bonneeyma. Cxapakmepu3oeani NOHAMmMs «Komiu-
He» [l «Camupa» 6 Cy4acHoMy MOBO3HAGCMEI 3 AKUEHMOM HA iX 3Hauyuwocmi 045 AiHe8icMUUHOT
noemuxu. Ilpoananizoeani munoei npukaaou Ha@MUCcHo20 00iepa8aHH:A A8MopoOM MOGHUX AGUL
Ha CA0860MBIPHOMY, NE€KCUKO-CEMAHMUMHOMY MdA NPasMamuyHomy pieHsax. Buseireno cmunic-
MUu4Hi 0co6aU60CcMmi iX PYHKUIOHYBAHHA 8 MeICax XyO0ICHbOO NPO308020 OUCKYPCY, W0 € O3HA-
K010 iHOUBIOYanbHO-A8MOPCHKO20 CIMUNI0 NUCLMEHHUKA.

Karonosi caosa: xyooochiii npo3osuii duckypc, Komiure, camupa, MogHa 2pa, idiocmunb.

Bbamnnosa 1. A. CoeoOpa3ue (hyHKIMOHHPOBAHKS KATeropuu KoMudeckoro B npose Kyp-
Ta BonHeryra. Cmamos nocesuena uccaedoganuio ocobeHnocmeil (hyHKUUOHUPOBAHUs Kame-
20pUU KOMUHECK020 8 XYO0ICeCMBEHHOM NPO3aUUecKom OUCKYpce Ha mamepuane npou3eeoeHu
APK020 npedcmasumensi COBPEMeHHOl anenoaszviunol aumepamypol Kypma Bonneecyma. Oxa-
DPAKMepu308abl HOHAMUS <KKOMUHECKOe» U «CAMUpa» 8 COBPEMEHHOM A3bIKO3HAHUU C AKUEHMOM
Ha Ux 3HauumMocmu 045 AuHesucmuyeckoi nosmuku. [Ipoanaruzuposanst munuyunvle npUMepsl
npeoHameperHo20 00blepbl6aAHUS ABMOPOM SA3bIKOGbIX A6AEHUL HA C106000DA308AMENbHOM, NeK-
CUKO-CeMAHMUUECKOM U NPaeMamu4ecKom yposHsx. Buiseieno cmuasucmuueckue ocobennocmu
UX PYHKUYUOHUPOBAHUSL 8 PAMKAX XYOOICECMBEHHO20 NPO3AUYECK020 OUCKYPCA, YMO A6A5eMCs
NPUBHAKOM UHOUBUOYANbHO-ABMOPCKO20 CIUNSL NUCAMENSL.

Karouegvte caosa: xyooxcecmeennulii npo3aueckuil OUCKypc, KOMU4eckoe, Camupa, A3vl-
K06as uepa, uouoCmunb.

Blynova 1. A. The Peculiarity of the Comic Category Functioning in Kurt Vonnegut’s
Prose. It is natural that the aspects of the comic category research, its types, genres, making tech-
niques, various visual and expressive means of the language verbalization to produce a comic effect
in various types of discourse, on the material of different languages and in other languages trans-
lation, ways of learning have developed actively in the second half of the XXth — the beginning of
the XXIth century.

The topicality of this investigation is confirmed by the need of more detailed study of the com-
ic category structural characteristics, the originality of its implementation and disclosure of its role
in the writer’s works, the producing comic effect means (including language play) in such kinds
of the comic as satire. The aim of the article is to identify the peculiarities of the comic category
functioning within the prose discourse.

The concepts of the “comic” and “satire” in modern Linguistics with an emphasis on their
importance for linguistic poetics have been characterized. Typical examples of linguistic phenome-
na intentional play of words by the author at the lexical, semantic and pragmatic levels have been
analyzed. The peculiarities of their functioning within the fiction prose discourse have been pointed
out, which is a characteristic of K. Vonnegut’s individual style.

As a result of the analysis carried out on the material of K. Vonnegut’s story “Who Am 1
This Time?” we conclude that as a kind of the comic satire is a specific feature of K. Vonnegut’s
creative manner, while a typical writer’s producing comic effect means is a linguistic phenomenon
of intentional word play on certain levels of the language.

The prospect of further investigation is to continue a detailed study of producing comic tech-
niques means to examine the uniqueness and originality of K. Vonnegut’s creative method and the
creative method of other prose writers whose poetics is combined with satire.

Keywords: fiction prose discourse, comic category, satire, language play, idiostyle.

144 © Bnunoea l. A, 2016
http://dx.doi.org/10.5281/zenodo.49219



Baunosa I. A. CeoepigHicts pyHKuioHyBaHHs kateropii komivHoro B nposi Kypra BoxHeryta

SIK BimoMo, KaTeropisi KOMiYHOTO 3HAXOIUTh BUCBITJICHHS y BEJIUKIl KiJlb-
KOCTi HayKOBUX MOCHTIIKEHb i3 JIHTBICTUKM Ta CYMIKHMX HAYKOBUX TapajurMm
(niTepaTypo3HaBcTBa, (izocodii, eTUKM, eCTeTUKHU, COLIOJIOril), a Ii TeopeTHuY-
He BMBYEHHSI B MOBO3HABCTBiI Ma€ JAaBHIO TPaaMIlilo. 3a3HAYMMO, 110 OCOOJIUBO
aKTHUBHO TpO0OJIeMU AOCIHIIKEHHSI KaTeropii KOMiYHOro, Moro BUIIB, XaHPIB,
MPUIAOMIB CTBOPEHHSI, Pi3HOMaHITHMUX OOPa30TBOPYMX i BUPAXAJIbHUX 3aCO-
0iB BepOaJizallii MOBU 3 METOIO CTBOPEHHSI KOMIYHOTO e€(eKTy B Pi3HUX BUOAX
JNMCKYpCy, Ha MaTepiaji pi3HUMX MOB Ta IpU Iepeksai iHIKUMKU MOBaMM, CIIO-
CcO0iB BMBUEHHS TOLIO CTaJlu PO3pOOJISATHCS B APYTiid MOJOBUMHI XX — moyar-
Ky XXI cromitra B pobdorax 0. [I. Anipecsna, H. JI. Apyrionosoi, T. B. Bynu-
rinoi, O. JI. IlImenmsoBa, O. A. 3emcekoi, O. B. Ilamyuesoi, b. FO. Hopmana,
10. b. bopesa, B. 3. Cannikosa, T. O. I'puainoi, C. 1. [ToxonHni, O. b. IlloHs,
B. 4. IIponma, M. JI. Xenryxinoi, JI. M. [1ecopinoi, A. K. Kyrosx, H. 1O. Cre-
manosoi, I1. B. Mokpymunoi, JI. O. Ileuepcokux, O. B. Kipeepoi, I'. B. fIlHoB-
cbkoi, b. A. T'omznemiko, B. K. [Ipuxonsko, M. B. fAlxkumenka, A. C. JIxxaHymoBa,
C. O. Jlyk’anosa, H. O. IlltupxyHosoi, I'. B. Ilonomapsosoi, JI. O. CazoHoBOi,
C. I'. Muxeiikinoi, JI. A. Ocinoi, A. M. Bapuncekoi, FO. M. Myxinoi, 0. O. I'a-
proHoBoi, XK. €. ®omuuenoi, O. 0. Konosasnosoi, O. T. Tumuyk, T. B. YctuHo-
Boi, M. €. JlazapeBoi, P. JIxx. Onekcanapa, C. Arrapmi, P. JI. bpayna, Y. Hemra,
JI. T. Kenni, 2K.-2K. JlecepkJis Ta iHIIIMX YYEHUX.

JlocmimkeHHs, MPUCBSIYEHi BUBYCHHIO YKPAaiHOMOBHOI, pOCiliCbKOMOBHOI,
AQHTJIOMOBHOI TOIIO CMiXOBOi KYJIbTYPU Pi3HMX iCTOPUYHUX €MOX SIK CKJIaTHUKa
HapOIHOTO CBITOIJISIAY B IiaXpOHIYHOMY pO3pi3i epedyBaloTh y LIEHTPi yBaru Ha-
YKOBLIIB, 11Ie 3 ep1ioi mojoBuHU XX cT. (1uB. podotu M.M. baxrina, 1.J1. ITomno-
Boi [1: 935-950; 7: 951-955)).

Cnig HaroJoCUTH, IO CKJIAJHICTh KaTeropii KOMiuHOTO 3YMOBJIIOE HEO-
JTHO3HAYHICTB IMiIXO/iB A0 iHTEepIpeTallii il CyTHOCTi, MexaHi3MiB, dinocodchkoi,
KyJIBTYPOJIOTiYHOI, TICUXOJIOTiYHOI, COLIONOTiYHOI, (POPMaIbHO-JIOTIYHOI, ecTe-
TUYHOI i BIACHE JIIHTBICTUYHOT MPUPOAX. 3BEPHEHHS 10 LIUX MPOOJIEM MOSICHIO-
€TbCS MPArHEHHM JIIHTBICTiB BCEOIYHO TOCIIIKYBaTH OCOOJIUBOCTI iIHAWBITyab-
HO-aBTOPCHKOI CJIOBOTBOPUYOCTI, OpraHi3allii o0pa3Hoi cucTeM, CEMaHTUYHOTO
MePEeTBOPEHHS CMUCIY Ha ipOHIYHO, CATUPUIHO TOIIO BXKMBAHI OMMHUIII TEKCTY.

Mipkyiouu mpo obcsr KaTeropii KOMiYHOro, mepeBaxkHa OiUTbIIICTh JOCITi-
HUKIB BiI3Hayae ii BIIMEXOBAHICTb BiJl TAKUX CYMIKHMX KaTeropiil i sBUII, IK
CMillTHe, BeceJie, CMiX, JOTeMHICTh. 3MICT KaTeropii KOMiYHOTO CTAaHOBUTD CYKYTI-
HICTb 1i BapiaHTIB. Y HAIIOMy BUITAAKYy MU BUXOIMMO 3 TOTO, IO KaTEropis KO-
MiYHOI0 BKJIIOUA€E YOTUPHY 3MiCTOBHI Pi3HOBUIU: TYMOD, ipOHisl, caTupa, capKas3M.

AKTYaJIbHICTb 11i€] PO3BiIKM OOIPYHTOBYEThCSI HEOOXiTHICTIO OB 1eTab-
HOTO BUBYEHHSI, TTO-TIEPIIe, CTPYKTYPHUX XapaKTepUCTUK KaTeropii KOMiYHOTO,
CBOEDPITHOCTI ii peastizallii Ta pO3KpUTT ii poJii y TBOPUOCTi MMCbMEHHUKA, 1110 €
MEeBHUM BHECKOM Y TO/IaJIbllle BUBUEHHS MTPO3U APYroi MoJoBUHU XX — MOYaTKy
XXI cT.; mo-apyre, 3aco0iB CTBOPEHHSI KOMiUHOTO eheKTy (30KpemMa MOBHOI IpH)
Yy TAKOMY Pi3HOBHUI KOMIYHOTIO SIK CaTUpa, 110 BUCTYIAE SIK AeTEPMiHAHTA iHIM-
BilyaJIbHO-aBTOPCHKOTO CTUJIIO MMCbMEHHUKA. MeTa CTaTTi oJIsirae y BUSBICHHI
Ta BUCBITJIEHHI 0COOJMBOCTE (PYHKIIIOHYBAaHHS KaTeropii KOMiYyHOTO B Mexax
XYIIOXKHBOTO MTPO30BOTO TUCKYPCY.
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MarepiajioM HalIOTO MOCHIPKEHHS CIYTye aHTJIOMOBHE OMOBiNaHHSI OHO-
ro 3 HallBUOATHIIINX aMepPUKaHChKIX MMCbMEHHUKIB cydacHOi tiTepatypu Kypra
Bonneryra Mosnoamoro (1922—2007) — «Who Am I This Time?» («A XT0 s Te-
nep?»). IM’s1 MucbMEeHHMKA € IIMPOKO BiIOMUM i IIIAHOBAaHUM Y CBITOBIli JTiTepaty-
pi. 2KaHpoBuii 1iara3oH 1Oro TBOPiB BKJIIOYAE COLiaJIbHO-TIOITUYHI pealicCTUYHi
pOMaHu, M’€CH, COliaJibHI YTOTil, CATUPUYHI aHTUYTOIil Ta TUCTOIMIi, HApUCH,
CTaTTi, namMIeT i YMCIeHHI IHTePB’10, Cepell SIKMX IIPO30Bi TBOPU Maiux popM
MocigaloTh OHE i3 3HAYYIIMX Micllb. Harogocumo, 110 AOCHIIHUKKU TBOPYOCTI
Kypra BonHneryra [3; 6; 10] 30cepeKy0Th yBary Ha BCECBITHil 3HAUYIIOCTi ITPO-
OJieMaTMKU MOro TBOPIB Ta IMOETUL camupuuroeo 300pakeHHs MMCbMEHHUKOM
CBITY, 1110 3aXOTUTIOE YSIBY UMTaya.

Carupa (Jy1at. satira — 0J1Ir010, HAIIOBHEHE Pi3HUMM ILJI0AAMU, CYMilll, Millla-
HUHA) 3arepevyye OCMitoBaHUI MpeaMeT abo SIBUILE AIMCHOCTI i MPOTUCTABIISIE
oMy imeas, 110 3HAXOAUTHCS 1M03a UM 00’ekToM. CaTrpa MoxKe pPO3IISIAATUCS
SIK eMOIIHO HacUYeHa ecTeTuyHa (popMa KPUTUKU 1 BUKPUTTSI HASIBHUX COLi-
aJIbHO-CYCMIBHUX peaJtiii, 110 Hece B o0l CUIbHY HEraTUBHY OLIIHKY OCTaHHIX.
Bomna BinkpuTo BUsIBIIsIE Cy0’€EKTUBHO-OLIIHHY MOIAJIbHICTh i Ma€ HETATUBHUI Xa-
paKTep OLIHHOTO 3HaKa [2: 99].

3ayBaxxuMoO, IO caTupa IT03HAUYe€HA CWIbHOIO iHTEHCHBHICTIO BHUPaXKEH-
HsI €MOIIiii i BUCOKOIO arpecuBHICTIO. BoHa € HUIIIIBHUM OCMiSIHHSIM IMOPOYHUX
SIBUIIL, IPSIMOJIIHIMHUM 1 BiIBEPTUM YTiJICHHSIM HEraTUBHUX €MOILiiA, 1110 BUPIIIy-
€ThCS HElllaAHUM, BinBepTuM cMixoM. CaMe B caTUpi HAOLIbII SICKPABO MPOSIB-
JISIETBCS TTapaoKCaIbHA prca CMiXy — paliCTh, IO OCMIIOE 3JI0.

AHTIJIO-, poCiiichbKO- Ta YKPaiHOMOBHI JXepeJa IOBiIKOBOIO XapakTepy Ha-
JIAI0Th TOTOXHI BU3HAYEHHST CATUPH, TTOP.: satire ['sataio] satjire noun [mass noun|
the use of humour, irony, exaggeration, or ridicule to expose and criticize people’s
stupidity or vices, particularly in the context of contemporary politics and other
topical issues; [count noun] a play, novel, film, or other work which uses satire a
stinging satire on American politics; a genre of literature characterized by the use
of satire; [count noun] (in Latin literature) a literary miscellany, especially a poem
ridiculing prevalent vices or follies [17].

Carupa — 1. [IpousBeneHue, ocMerBaoIlee KaKou-J. MOPOK, HET0CTaTOK
(B ntuteparype kiaccuiusma). 2. [lpousBeaeHne UCKyccTBa, B KOTOPOM PE3KO,
IAPXXUPOBAHHO HM300paXaloTCsl, 00JMYAIOTCS OTpULATENIbHbIE SIBICHUS Heii-
CTBUTEJIbHOCTU. 3. 371as1 HacMelKa, pe3koe obsuueHue. // CMmelnHoe nmogodue
4yero-Jji.; Kapukarypa, rmapoaus [17].

Carupa 1) XynoxHiii npuitoMm y TBopax JitepaTypu abo MUCTETBA, 3aCHO-
BaHUI Ha pi3KOMY, TOIIKYJIbHOMY BUCMiIOBaHHI Bajl, X10, HETaTUBHUX SIBUILL il -
cHocri. 2) Teip iTepaTypy a00 MUCTELTBA, B IKOMY BUKOPUCTAHO LIEX TIPUIAOM. ||
CykymHicTh Takux TBOPiB. 3) Pi3ka, yimmBa HacMmiIka. || Ha Koro — 1o. Bukpur-
T$1, PO3BiHUYBaHHS KOTOCh, 4oroch [17].

[1ix caTpoto B HAIIOMY JOCiIKEHHI Oy1eMO po3yMiTH BU KOMIYHOTO, 3a-
CHOBaHMI Ha pi3KOMY, HUIIiBHOMY, HOIIKYJIbHOMY BUCMilOBaHHI Bam, X0, He-
TraTUBHUX SIBUIL AiCHOCTI, COLiaJIbLHMX MOPOKiB, 110 MAlOTh IIMPOKY CYCITUIBHY
3HAUYIiCTh i BUIAIOTHCSI aBTOPY SIK MOPYIIEHHS 3BUYaiB i HOPM MOpaJti.
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3BEepHEMO yBary, 1110, BUPi3HSIIOUNCh TPSIMOJIiHIiTHICTIO BUPaXKEeHHST €MOLLiid,
catupa Iepenae KOMiUuHY OLIHKY IepeBaxKHO E€KCIUTIIWTHO. YHACIiIOK IIbOTO
BOHA XapaKTePU3YEThCS BUCOKUM CTYMEHEM PO3YyMiHHs ii aipecaToM i HU3bKUM
CTyreHeM iHTenekTyalnbHOCTI. CrnenndiyHo cCaTUPUYHUI CIOCIO XYIO0KHBOTO
COPUMHATTA AiMCHOCTI PO3KPUBAE ii SIK 1IOCh HEBINMOBiAHE, BHYTPIIIHbO He-
CIMPOMOKHE (3MICTOBHMI aCIEKT) 3a IOIMTOMOTI'0OI0 BUKPUBAJIbHO-BUCMIiIOBATILHUX
ob6pasiB (popManbHuit acnekT). CaTUPUYHUMMU, K OOBOISTDL Hallli CIIOCTEepe-
>KE€HH$, MOXYTb OyTH i BECb TBip, i OKpeMi oOpa3u, CUTYyallii, ermi30/1u.

V nocrimkyBaHoOMy TBOPi «A XTO s Teriep?» roctpa catupa Kypra Bonnery-
Ta BUHMKAa€, KOJIM Tapa roJoBHUX repoiB ['appi i XeneH nmorpedye auleailicTna,
1100 TTPOXUTH PELITY KUTTSI pa3oM: «In the past week,» she (Helen) said, «Ive been
married to Othello, been loved by Faust and been kidnaped by Paris. Wouldn 't you say
I was the luckiest girl in town ?» [15: 23]. Ines, 1110 ABi JIOAVMHY 3MOXYTb MiATPUMY-
BaTU CTOCYHKM B IILTIO01, HIKOIM He OyAy4Yr cCaMUMU CO00I0, € CMIIITHOIO, aJie BOI-
HOoYac BOHA CBITYUTb MPO INIMOOKY i30JIS11i10, SIKY BiTUyBalOTh 00MABA EPCOHAXKI.
l'onoBHi repoi BimuyXeHi Big caMux cede, Bifi CBOET BlacHO1 ocodurcTocTi. ['appi He
€ 0COOMCTICTIO 032 MeXXKaMU poJieid, sIKi BiH I'pa€ B TeaTpi, i XeJieH HiKoJIu He Bil-
yyBa€ ce0e YaCTUHOIO CYCITUILCTBA Ta IT030aBjieHa BiZdyTTs JTI000Bi. €EqUHMIT BU-
XiIl — IMLIEeniiicTBO — MepeJaEThCsl Y TBOPi KJIIOUOBUMMU, ITOCTiiTHO ITOBTOPIOBAHM -
mu ppazamu: Who am I this time ?; Who are we this time ?. $IX pe3ynbTat, mo30aBiieHi
HaWMEHIIMX TIPOSIBIB BJIACHOI iIHIMBIyaJIbHOCTI Ta CIMOCOOIB caMopeati3altii, 11l
MEePCOHAXi HE MOXYTb BBaXKaTH ceOe riTHUMU IpoMaasiHaAMU.

SIK 3acBimUMB aHaJli3, OMHUM i3 HAOUIbII MOIIMPEHUX 3aCO0IB CTBOPEHHS
KOMiuHOro edeKTy B JOCIiIKyBaHOMY OITOBiIaHHI € MoBHa Tpa (mami — MI'). AB-
TOP BIAETHCS 0 HABMUCHOTO 00irpaBaHHsI MOBHUX SIBUIIl Ha JIEKCUKO-CEMaH-
TUYHOMY, CHHTaKCUIHOMY, CJIOBOTBIPHOMY Ta ITparMaTUIHOMY PiBHSIX i3 METOIO
BUKJIMKATU B YMTaya €MOLiiHY peakllilo Ha pi3Hi MpOsIBU KOMIYHOTO, 30KpemMa
carupy.

Tak, Ha CI0BOTBipHOMY piBHI OOirpaBaHHsI BiIOYBa€ThCsI 3aCOOOM CITiB-
BiIHOIIIEHHS 3arajibHOI Ha3BM 1 BJIACHOI: BUKOPMCTAHHSI OJHOIO 3 Pi3HOBUIB
TaKOTO JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO CTWJIICTUYHOTO TIPUOMY, SIK aHTOHOMa3is (Tp.
antonomasia — niepeiiMmeHyBaHHs1) [13: 50], o opmyeThcs B pe3yibTati nepe-
HocCy iMeHi — nepeiiMeHyBaHHs. Hackpi3HO y TBOpi aBTOp aKIIEHTYE yBary Ha ime-
Hax: caMe BOHHU IepeadavyaloTh aKTUBi3allil0 YMTALIbKOI YSIBU 1100 30BHIIIIHOCTI
i1 XapakTepy MepcoHaxiB. AHTOHOMA3isl IPYHTYETbCSI Ha TOMY, 11O BJIacHE iM’s,
HalJacTime iM’st ocoOu, sIKa BUPI3HSIETHCS SIKOIOCh XapaKTepHOIO 03HAKOI0 abo
CTaJI0I0 HAJIEXKHICTIO 10 MIEBHOTO SIBULA, CTAa€ TPUKMETOIO L1i€T 03HAKM 200 LIbOTO
ssuma. Lle mepeiiMmeHyBaHHS 03HAvae, 110, 3aMiCTh HAa3BU TTEBHOI 0COOM, YK1Ba-
€ThCSI Ha3Ba TaKoi il 03HaKU, PUCH, BIACTUBOCTI, [Iii, peyi, 3aBIsSIKU SIKiil 1110 0CO0yY
HE MOXHa CIUTyTaTH 3 iHIIMMU. [IocTpallielo 1boro MOJ0XEHHS CIYTY€E TaKWii
MpUKJIIAL i3 TBOpY: So we tried to find another Stella. And there just wasn’t one, not
one woman in the club with the dew still on her. «All we ve got are Blanches», I said,
meaning all we had were faded women who could play the part of Blanche, Stella’s
Jfaded sister. «That’s life, I guess — twenty Blanches to one Stella». «And when you find
a Stella», said Doris, «it turns out she doesn’t know what love is» [15: 20]. (Zlogeaocs
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wykamu inuty Cmeaay. Ane ve 6y10 makoi — npocmo He 6YA0 8 HAUOMY KAY0I HCOOHOT
mMakoi HciHKu, 3 AKOKH O Hcumms He CmpyCcui0 PaHKosy pocy. A 3imxuys.

— O0Ha cyyinvra baanw! — Tobmo 5 xomie ckazamu, Wo y HAC NOBHO 3i8’°AAUX
HCIHOK, Ki Moycymb 3iepamu poav baanw, smapuiay cecmpy Cmennu.

— Take wcumms: déadusmo baanw na oony Cmeany.

— A koau 3naxoouw Cmeaay, — ckaszanra Jlopic, — 6UA6AIEMbC, W0 BOHA
il eadku He mae npo koxauHs (TYT i maji nepekian Haul. — 1. B.), 1e obGirpaBaHHIO
migyisiraloTb iMeHa XiHok: Cresuia Ik YOocOOJIEHHS KiHOUO01 MOJIOOCTi i Kpacu,
bnanmn — 3pinmx pokiB i 3MapHIIOCT.

Ha nincraBi ciocTepexXeHb 3ayBaxkMMO, 1110 TUTIOBUM MTPUOMOM CTBOPEHHS
MICbMEHHUKOM KOMIYHOTO e(heKTy € 00irpaBaHHsI Ha JIEKCMKO-CEMaHTUIHOMY
PiBHI CMUCIIIB, 1110 BUHUKAIOTh Y BUIIAAKY MOJIiCeMii Ta OMOHIiMii, 30KpeMa pery-
JIIPHOIO € MOJIiceMist TUIY «IpsiMe i IepeHOCHe 3HAUEHHSI CJliB», «BibHE i (hpa-
3€0JIOTIUHO 3B’s13aHE 3HAUEHHSI», «BJIACHE I 3arajibHe 3HaueHHs». HaBeneHi HuX-
4ye MPUKIAIN JeMOHCTPYIOTh TEXHIKY TaKOTO 3iTKHEHHSI: 1) «... And think what it’s
going to do to that girl when she discovers what Harry really is». She corrected herself.
«What Harry really isn’t>, she said [15: 22] («Tiabku nodymamu, wo cmavemscs 3
6i0HOI diguunKk om0, Koau 60HA 3posymie, akuil Tappi nacnpasdi. — Ane 6ona eidpasy e
nonpasuna cebe. — Tobmo 3po3ymie, wo 6in — niaxuil»), ne akropka Jlinis Mimuiep
Jla€ BJIACHY OLIiHKY ['appi i B mogaaplioMy HaMaraeTbcsl 3aCTEPErTH i OTOPOAUTH
TOJIOBHY I'€POIHIO BiJl CTOCYHKIB i3 IIMM YePCTBUM «HISIKIIM» YOJIOBIKOM;

2) Doris and I decided there was one last thing we could try. We could get Harry
Nash to play a scene along with Helene. « He just might make her bubble the least little
bit», Isaid. «That girl hasn’t got a bubble in her», said Doris [15: 20] (Mu 3 Zlopic eupi-
wunu, wo mpeba cnpodysamu ocmanniil 3acio. Tpeoa smycumu Iappi Hewa 3iepamu
yro cyery 3 XeneH.

— Mooice, 6in 3ymic 3anaaumu ii xou mpoxu, — cKa3ae 5.

— I[a disuuna — neeoprouuit mamepiaa, — gionosina Jlopic), ne 006irpa€eThes Te-
PEHOCHE 3HAYCHHSI JiecioBa bubble — OyTh CIIOBHEHUM, KUITITU (Bil eMOLIiil) Ta
iMeHHUKa bubble — Gynbbaika razy [17];

3) Harry didn'’t offer to shake hands. He put his hands in his pockets, and he
hunched over, and he looked her up and down, gave her looks that left her naked. Her
tears stopped right then and there.

«I wonder if you two would play the fight scene», I said, «and then the reunion
scene right after it».

«Sure», said Harry, his eyes still on her. Those eyes burned up clothes faster than
she could put them on. «Sure», he said, «if Stell’s game».

«What?» said Helene. She’d turned the color of cranberry juice.

«Stell — Stella», said Harry. «That’s you. Stell’s my wife». [15: 20—21] (Iappi
i He nodymae nomucHymu it pyky. Bin 3acynye pyku 6 Kuuieni, Hacynuecs i 3mipae
iT 3 Hi2 00 20406U MaKum no2as00Mm, Hibu 6idpa3zy 30ep 3 nei eecov 00se. Civo3u y Hei
BUCOXAU 8 OOHY MUMD.

— Xominocs 6, w06 eu 3ieparu cueHy ceapku, — ckazae . — A nomim — cyexy
NPUMUDEHHSL.

— Tlapazd, — cxaszae lappi, He 360034u oueil 3 Xeaen. Bid uboeo noeasdy oosne
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Ha HIll 6UNAPOBYEABC MAK WEUOKO, W0 60HA Il NPUKPUMUCS He écrmuzaid. — 32004,
saxuo Cmeaa He Oyde aamamucs.

— Illo? — ckaszana Xenen.

Bona cmana uepeona, sax nomioop.

— Cmeanr — Cmeaaa, — kurnys Iappi. — ILle eu — Cmeana, mos Opyxwcuna), ie
aBTOpP 3aCTOCOBYE TEXHIKYy OOirpaBaHHsI BJIACHOTO iMEHi Ta 3MEHIIYyBaJbHOTIO
BiJl HbOTO iMEH ¥ CMUHOHIMIYHOTO psiny «look» (diecnoso), «look» (imenHuk), «eye»
(iMeHHUK y 080X 3HAYEHHAX: 0KO, N02450), TUM CAMUM HaJlalouy HaBeIEHOMY YPUB-
Ky KOMiYHOTO 3a0apBICHHSI.

PosnoBciomxeHUM pi3HOBUAOM OO0irpaBaHHS ITOCTYJIATy SICHOCTI Ha Ipar-
MaTUYHOMY DiBHI €, 32 HAlIUMU CIIOCTEPEXXEHHSIMU, HATSIK. Y pasi MopylieHHs
MOCTYJaTy SICHOCTI BAHMKA€E HEOAHO3HAUYHICTh a00 I1BO3HAYHICTh. MOBHUIA XXapT
OyIy€eThCsl caMe Ha CBiTOMOMY MOPYIIEHHI 11bOTo MocTyaTy. Tak, B enizogax aHa-
JII30BaHOTO OITOBiZaHHS OIMOBiZa4 HATSIKAE, IO CTATYC i3rosl XeJleH MOB’ I3aHuil
i3 TEXHOJIOTIYHUM acCIeKTOM ii poOOTH B TesiehOHHI KOMIaHii Ta pyidHiBHOIO
CWJIOI0 MalilOyTHBOTO TEXHIUHOTO TIporpecy. BiH XapTye, 1110 BXe 3apa3 yciMm 1o-
TpiOHO XBUJIIOBATHUCS 3 TOIO IIPUBOY, 110 HE3a0apoM MalllMHU OyayTh MOBHICTIO
3aMiHSITU JIIOACH, BUKOHYIOUU iX poboty: « When machines start delivering them-
selves», I said, «I guess that’s when the people better start really worrying.» «Oh,» she
said. She didn’t seem very interested in that subject, and [ wondered if she was inter-
ested in anything. She seemed kind of numb, almost a machine herself, an automatic
phone-company politeness machine.» [15: 18].

ITepeTBoproouKch Ha TaKy MAIIMHOMOMIOHY OCOOUCTICTh, XXiHKA 3HAXOAUTD
€IHE MOXKJIMBE I ce0e pillieHHs: A0 KiHIIs XKUTTs I'paTH sIK i paHillle pi3Hi poi,
106 MaTu 3 ["appi TicHi 1OBroTpuBali MOAPYXHi CTOCYHKU. Crjla MUCTELITBA Ha-
JTaJli BUCTYTIA€ B Pi3KOMY KOHTPACTI 31 CTEPMIIBHOIO €(heKTUBHICTIO MAIIIH.

besnepeuno, yci aoau npuiiMaloTh Oyab-sIKMiA BapiaHT yCTaJIEHOI MPaKTUKU
JIMEAINCTBA: MU BCi BAKOHYEMO POJIi Pi3HUX OCOOMCTOCTEH SIK YOJIOBiK, 0aTHKO,
CHH, KOXaHellb, MPOJiaBellb, aKTOP, CMIOPTCMEH TOIIO, KOJIM 1IbOTO BUMAara€ KOH-
KpeTHA XXUTTEBA CUTYallisl. AJie TPU LIbOMY He CJIiJl 103BOJISITU «MalllUHi» M030aB-
JISITU HAC HAIIOi iHAWBIAYyaJIbHOCTI, TYOUTH BJIACHY YHIKaJbHY OCOOMCTICTh, TUM
caMUM MpupiKaoyu cede Ha CaMOBiTUYKEHHSI.

Otxe, SIK JOBOISITH Hallli CITOCTEPEXEHHS, cCaTUpa SIK Pi3HOBU KOMIYHOTO €
cneuuiyHo pucolo TBopuoi MaHepu Kypra BoHHeryTa, Toi SIK TUIIOBUM Y-
IOMOM CTBOPEHHSI TMCbMEHHUKOM KOMIYHOTO e(heKTy € HAaBMUCHE 00irpaBaHHS
MOBHMX SIBUII] Ha TIEBHUX PiBHSAX MOBH.

IMepcriekTrBa MOAAIBIIOTO AOCTIKEHHST TOJIATaE, SIK HAM y0auyaeThCs, Yy
MPOAOBXEHHI JETAJIbHOTO aHaJi3y OMMCAHUX MPUOMIB cTBOpeHHS MI 1ipu Bu-
BUEHHi CBOEPITHOCTI Ta opUriHaJIbHOCTI TBopuoro meroay K. BonHeryra Ta iH-
X MMCbMEHHMKIB-TIPO3aiKiB, Yus IMOETHKAa KOMOIHYETHCS i3 CaTUPOIO.
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